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Gebrauchsinformation 
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsinformation vor der Benutzung des Produktes sorgfältig durch und bewahren Sie 
diese für spätere Nachfragen auf. 

1. Gebrauchs- und Aufbewahrungsanleitung 
Setzen Sie das Produkt keinen feuchten Umgebungen oder extremen Temperaturen aus, da es sonst beschädigt 
werden könnte. Wenn versehentlich Wasser eintritt, stoppen Sie den Betrieb, um einen Kurzschluss zu verhindern. 
Benutzen Sie unser Produkt nicht häufiger oder für einen längeren Zeitraum als herkömmliche Zigaretten. Bewahren 
Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, Jugendlichen und Haustieren auf.  

2. Gegenanzeigen 
Bei Verwendung von Flüssigkeiten (Liquids) mit und ohne Nikotin: Bitte beachten Sie die Warnhinweise und 
Gebrauchsinformationen der Flüssigkeit-Produkte und vermischen Sie diese keinesfalls mit anderen Substanzen. 
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein bekanntes Problem mit Nikotin oder anderen Inhaltsstoffen der 
Flüssigkeiten haben. Bei Übelkeit, Schwindelgefühl oder Hautausschlag, das Produkt bitte nicht weiter benutzen und 
umgehend einen Arzt konsultieren. Die elektronische Zigarette dient nicht zur Rauchentwöhnung. 

3. Warnhinweise 
Die Abgabe an und die Verwendung durch Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren sind untersagt. Das Produkt wird 
für Nichtraucher nicht empfohlen. 
Dieses Produkt ist nicht geeignet für schwangere Frauen, Frauen, die in der Stillphase sind, Personen mit Herz-
Kreislauferkrankungen, kardiovaskulären und respiratorische Vorerkrankungen, Alkoholkranke und Epileptiker. 
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie an einer Lungenerkrankung (z.B. Asthma, COPD, Bronchitis, 
Lungenentzündung) leiden. Der freigesetzte Dampf kann bei vorgeschädigter Lunge unter Umständen einen 
Asthmaanfall, Luftnot und Hustenanfälle auslösen. Sollten Beschwerden auftreten, suchen Sie bitte umgehend einen 
Arzt auf. Benutzen Sie unser Produkt nicht, wenn Sie ein bekanntes Problem (Allergien, Unverträglichkeiten usw.) 
mit Nikotin oder anderen Inhaltsstoffen unseres Produktes haben. Da das Produkt Glycerin enthält, kann es bei 
Diabetikern zu Hyperglykämie oder Glucosurie führen.  
Bei Verwendung nikotinhaltiger Liquids: Nikotinhaltige Produkte sind nicht geeignet für Personen, die aus 
medizinischen Gründen auf Nikotinprodukte verzichten sollten. Wenn das Liquid verschluckt wird, wenden Sie sich 
an den Notruf. Sie können sich zusätzlich an den Giftnotruf in Ihrer Region wenden. (Bsp. 24h- Telefon: 030-19240)  

4. Angaben zu möglichen nachteiligen Auswirkungen auf die Gesundheit 
- keine bekannt, siehe Gebrauchsinformationen der Flüssigkeit (Liquid). 

5. Angaben zur suchterzeugenden Wirkung 
Soweit Sie Produkte mit nikotinhaltigen Flüssigkeiten (Liquids) verwenden, ist folgender Warnhinweis auf der 
Verpackung der Flüssigkeiten angebracht: „Dieses Produkt enthält Nikotin: einen Stoff, der stark abhängig macht.“ 

6. Angaben zu toxikologischen Daten 
Bei Überhitzung der Flüssigkeit (Liquid) (über 240°C) in der elektronischen Zigarette können toxikologische Stoffe 
entstehen. Bitte verwenden Sie die elektronische Zigarette daher ausschließlich entsprechend der jeweiligen 
Herstellerempfehlung/Bedienungsanleitung. Der Gebrauch dieses Produkts erfolgt auf eigene Verantwortung. 

7. Kontakt 
Benötigen Sie zusätzliche Informationen oder haben Sie Fragen zu den Produkten und deren Anwendung, 
kontaktieren Sie bitte unsere ortsansässigen Shops oder besuchen Sie unsere Webseite: www.ex-trade.net 

Importeur: 

EX-Trade GmbH & Co. KG, Kreuzäcker-Ring 2,  
63814 Mainaschaff, Deutschland 
e-Mail: info@ex-trade.net  
www.ex-trade.net  

Tel.: +49 (0)6021 / 58406-0 
Fax: +49 (0)6021 /58406-19 
WEEE-Nr.: DE 54367836 

  
 

Stand: 28.03.2019 

1-19-1706

WOTOFO: RECURVE DUAL RDA
ARTNR.: 29110
Vielen Dank, dass Sie sich für SMB® entschieden haben!
1.	 PRODUKTBESCHREIBUNG
LIEFERUMFANG
1x Recurve Dual RDA 
1x 510 Mundstück
1x Ersatzteiltüte (Schrauben, Wicklungen, Wickelhilfe, Schraubendreher, Watte, Inbusschlüssel,
	       Dichtungen)
1x Squonk-Pinpolstecker
1x Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN*
Recurve Dual RDA:

Abmessungen: 34x Ø24mm Gewicht: 45g

3. PRODUKTÜBERSICHT

Mundstück

Kappe

Luftzufuhröffnungen

Basis mit darunter befindlichen Deck
Gewindeanschluss

Deck vorbereiten:
•	 Sie können das Deck wahlweise mit einer oder zwei Wicklungen betreiben.

4.	 INBETRIEBNAHME

* Herstellerangaben
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Deck mit beiliegenden Wicklungen:

Drahtmaterial1: Ni80 Widerstand1: 0,26Ω (einfach)
0,13Ω (zweifach)

Leistungsbereich1;2: / TC-Wert1;2: nicht für TC3 geeignet

Anzahl Wicklungen: 2 Geeignete Dampfart1;2: DL4

1 Gültig für beiliegende
2 Empfehlungen
3 Temperaturkontrollmodus
4  Subohmdampfen: Mit einem starken Zug den Dampf direkt in die Lunge inhalieren.

Abbildungen des Produktes können von dem tatsächlichen Produkt abweichen.

•	 Bereiten Sie das Deck nicht auf einem Akkuträger vor, 
sondern schrauben Sie den Verdampfer auf ein ausge-
schaltetes Ohm-Messgerät.

•	 Verwenden Sie nur vorgefertigte und baugleiche 
Wicklungen.

•	 Verwenden Sie keine Wicklungen, die Beschädigungen 
aufweisen.

•	 Achten Sie darauf, dass die Wicklungen zu den Abmes-
sungen des Decks passt, sodass keine Kontaktmög-
lichkeit zu den einzelnen Komponenten besteht.

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Luftzufuhr nicht 
verdecken.
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¾¾ Ziehen Sie die Schrauben nach dem Ausglühen nach.
¾¾ Schneiden Sie einen Streifen Watte ab, die länger als die fertige 

Wicklung ist und eine geeignete Breite besitzt.

•	 Achten Sie darauf, dass die Drähte gleichmäßig von innen nach außen glühen und 
sich keine Hitzepunkte bilden, ansonsten müssen Sie die Position des Drahtes 
mit einem Schraubendreher oder einer Wickelhilfe nachjustieren oder mit einer 
Keramikpinzette vorsichtig über die Wicklungen streichen.

•	 Lassen Sie die Drähte nach dem Ausglühen wieder vollständig abkühlen, um 
Verbrennungen zu verhindern. 

•	 Stellen Sie nach dem Ausglühen sicher, dass keine Stromzufuhr mehr besteht, 
indem Sie den Verdampfer von dem Ohm-Messgerät abschrauben oder Sie das 
Ohm-Messgerät ausschalten.

•	 Reinigen Sie Ihre Hände mit klarem Wasser, bevor Sie mit der Watte arbeiten.

¾¾ Zwirbeln Sie eine Seite des Wattestreifens zusammen.
¾¾ (4) Führen Sie die Watte in die Wicklungen ein, so dass auf beiden 

Seiten Watte übersteht.
¾¾ Kürzen Sie die Watte soweit, dass Sie die Watte in die dafür vorge-

sehenen Watte-Öffnungen stecken können.
¾¾ Stecken Sie die Enden der Watte in die Wattewannen.
¾¾ Lockern Sie die Watte vorsichtig etwas auf.
¾¾ (5) Befeuchten Sie die Watte mit Liquid, so dass diese gleichmäßig 

glänzt.
¾¾ Setzen Sie den Verdampfer, wie unter „Verdampfer zusammen-

setzen“ beschrieben, wieder zusammen.

•	 Die Watte muss die Wicklung vollständig ausfüllen und 
gleichzeitig locker sitzen.

•	 Prüfen Sie den Widerstand der Wicklung vor dem 
ersten Betrieb und in regelmäßigen Abständen, damit 
Sie sicher gehen können, dass der Widerstand gleich 
bleibt.

•	 Achten Sie darauf, dass der Akkuträger, den Sie 
verwenden, für den Widerstand ausgelegt ist

2.	 SICHERHEITSHINWEISE

•	 Benutzen Sie den Verdampfer über einen längeren Zeitraum nicht, entnehmen Sie 
die Watte und reinigen Sie den Verdampfer.

•	 Setzen Sie den Verdampfer keinen extremen Temperaturen aus.
•	 Lassen Sie den Verdampfer nicht fallen, werfen Sie ihn nicht und wenden Sie keine 

übermäßige Kraft an, um Schäden zu vermeiden.
•	 Füllen Sie frühzeitig Liquid nach, um Trockendampfen zu verhindern.
•	 Bei häufiger Nutzung kann sich der Verdampfer stark erhitzen; geben Sie ihm Zeit 

sich wieder abzukühlen.
•	 Wechseln Sie gegebenenfalls die Watte, wenn Sie die Geschmacksrichtung 

wechseln.
•	 Reinigen Sie das Mundstück regelmäßig, da sich darin Kondensat  absetzen 

kann.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Akkuträger, den Sie gemeinsam mit dem Verdampfer 

benutzen, für die Leistung ausgelegt ist.
•	 Von der Verwendung auf ungeregelten Akkuträgern oder Akkuträgern ohne Schut-

zelektronik wird abgeraten.
•	 Bricht das Glas, können sich Glassplitter in dem Tank befinden. Stellen Sie 

umgehend das Dampfen ein, reinigen Sie den gesamten Verdampfer gründlich und 
wechseln Sie die Watte.

¾¾ (1) Legen Sie das Deck frei.
¾¾ Drehen Sie die Schrauben, die der Drahtbefestigung dienen, 

gegen den Uhrzeigersinn heraus.
¾¾ (2) Legen Sie die Wicklungen in die paralellliegenden Befesti-

gungspunkte.
¾¾ Schneiden Sie die Wicklung mithilfe der Wickelhilfe gegebenen-

falls zu.
¾¾ Drehen Sie die Schrauben, die der Drahtbefestigung dienen, mit 

dem Uhrzeigersinn fest, so dass die Wicklungen fest sitzen.
¾¾ Richten Sie die Wicklungen gerade aus.

•	 Achten Sie darauf, dass die Wicklung jeweils mit einem Pluspol und einem 
Minuspol fest verbunden ist.

•	 Achten Sie darauf, dass die Wicklung fest sitzt und außer über die Drahtbe-
festigungspunkte keinen Kontakt zu anderen Komponenten des  Verdampfers 
hat.

•	 Achten Sie darauf, die Wicklung beim Abschneiden der  Drahtenden nicht zu 
beschädigen.

•	 Entfernen Sie die Abschnitte des Drahtes aus dem Deck.

¾¾ Stellen Sie mit dem Ohm-Messgerät sicher, dass kein Kurzschluss vorliegt; Setzen Sie für 
diesen Test den Verdampfer kurzzeitig vollständig zusammen.

¾¾ (3) Glühen Sie den Draht impulsartig aus.
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5.	 BETRIEB

Luftzufuhr anpassen:

•	 Dampfen Sie nicht bei komplett geschlossener Luftzufuhr!
•	 Achten Sie vor allem im Subohm-Bereich auf eine ausreichende Luftzufuhr.

¾¾ Drehen Sie die Kappe, um die Luftzufuhr Ihrem Geschmack entsprechend anzupassen.
ÖÖ Je größer die Luftzufuhr-Öffnungen, desto mehr Luft wird eingezogen.

9.	 ENTSORGUNG
•	 Die Verpackung muss umweltgerecht entsorgt werden.
•	 Produkte, die mit der durchgestrichenen Abfalltonne gekennzeichnet sind, gehören 

nicht in den Hausmüll. Diese Produkte von SMB® können Sie kostenlos in Ihrem 
Handel vor Ort oder an Sammelstellen der Kommunen abgeben. Erkundigen Sie 
sich hierzu bei Ihrer Gemeindeverwaltung, dem zuständigen Rathaus oder einem 
lokalen bzw. städtischen Abfallentsorgungsbetrieb. 

Verdampfer zusammensetzen:

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Gewinde nicht überdrehen oder verkanten.
•	 Achten Sie darauf, dass Sie nicht bei geschlossener Luftzufuhr dampfen.

¾¾ Schrauben Sie Ihren gewünschten Pin-Polstecker mit dem Uhrzeigersinn in die Basis 
(Normal- oder Squonk-Pin-Polstecker).

¾¾ Befeuchten Sie die Watte des Decks mit Liquid, bis diese gleichmäßig glänzt.
¾¾ Stecken Sie die Kappe auf das Deck.
¾¾ Richten Sie die Kappe so aus, dass Sie die Luftzufuhröffnungen nicht verschließen.
¾¾ Stecken Sie das Mundstück in die Kappe.

Liquid einfüllen:

•	 Achten Sie stets darauf, dass die Watte ausreichend befeuchtet ist, um Trocken-
dampfen zu vermeiden.

•	 Füllen Sie nur einige Tropfen Liquid nach; der Verdampfer verfügt über keinen 
Tank.

•	 Die Spitze der Flasche darf nicht zu dick sein, um verlustfrei und sauber nachfüllen 
zu können.

•	 Achten Sie darauf, dass kein Liquid auf Ihre Hände gelangt, ansonsten waschen Sie 
Ihre Hände gründlich ab.

•	 Kompatibel mit allen Nachfüllbehältern, deren Ausgießer einen Durchmesser von 
10mm nicht übersteigt.Ø 10mm

¾¾ Ziehen Sie die Kappe nach oben von dem Verdampfer ab.
¾¾ Füllen Sie einige Tropfen Liquid direkt auf die Watte.
¾¾ Stecken Sie die Kappe wieder fest auf den Verdampfer.
¾¾ Richten Sie die Kappe so aus, dass Sie die Luftzufuhröffnungen nicht 

verschließen.
ÖÖ Wiederholen Sie dies vor und zwischen Ihren Zügen.
ÖÖ Wahlweise können Sie das Liquid auch direkt durch das Mundstück 

einfüllen.

¾¾ Schrauben Sie den Pinpolstecker mit einem Schraubendreher gegen den Uhrzeigersinn aus 
dem Gewinde heraus.

¾¾ Schrauben Sie den Squonk-Pinpolstecker mit einem Inbusschlüssel mit dem Uhrzeigersinn 
in das Gewinde.

Pol-Pin austauschen (Für Squonking-Mods):

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Gewinde nicht überdrehen oder verkanten.

¾¾ Zerlegen Sie den Verdampfer in seine Einzelteile.
¾¾ Reinigen Sie die Komponenten (nicht die Wicklungen) mit warmen Wasser oder in einem 

Ultraschallbad.
¾¾ Trocknen Sie die Komponenten gründlich, bevor Sie den Verdampfer wieder, wie unter 

„Verdampfer zusammensetzen“ beschrieben, zusammensetzen.

•	 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, da diese die Dichtungsringe angreifen 
können.

•	 Überprüfen Sie vor dem Zusammenbau die Vollständigkeit und Positionierung der 
Dichtungsringe.

6.  REINIGUNG
Komponenten reinigen:

7.  INSTANDHALTUNG

•	 Warten Sie mit Instandhaltungsarbeiten nach dem Betrieb, bis der Verdampfer 
vollständig abgekühlt ist, um Verbrennungen zu verhindern.

•	 Stellen Sie vor Instandhaltungsarbeiten sicher, dass keine Stromzufuhr mehr 
besteht, indem Sie den Verdampfer von dem Akkuträger abschrauben oder Sie den 
Akkuträger ausschalten.

•	 Dichtungsringe dienen der Abdichtung des Verdampfers.
•	 Wenn Sie feststellen, dass Liquid oder Feuchtigkeit aus dem Verdampfer austritt, 

können spröde Dichtungsringe die Ursache darstellen, die ausgetauscht werden 
müssen. 

¾¾ Zerlegen Sie den Verdampfer in seine Einzelteile.
¾¾ Ziehen Sie den Dichtungsring, den Sie austauschen wollen, von dem Produkt ab.
¾¾ Nehmen Sie sich den dazu passenden Dichtungsring aus der Ersatzteilpackung heraus.
¾¾ Befeuchten Sie den neuen Dichtungsring mit ein wenig Liquid.
¾¾ Positionieren Sie den neuen Dichtungsring auf dem Produkt und achten Sie darauf, dass 

dieser fest sitzt.
¾¾ Setzen Sie den Verdampfer wieder, wie unter „Verdampfer zusammensetzen“ beschrieben, 

zusammen.

Dichtungsring austauschen:

¾¾ Legen Sie das Deck frei.
¾¾ Ziehen Sie die Watte vorsichtig aus der Wicklung heraus.
¾¾ Entfernen Sie alle Wattereste aus der Wicklung bzw. dem Deck.
¾¾ Reinigen Sie das Deck mit warmen Wasser oder in einem Ultraschallbad.
¾¾ Trocknen Sie das Deck gründlich ab.
¾¾ Setzen Sie die neue Watte, wie unter Inbetriebnahme „Deck vorbereiten“ ab (3) beschrieben, 

ein.

Watte austauschen (Deck):

•	 Mit andauernder Nutzung nimmt die Geschmacksintensität und die Dampfmenge 
ab oder der Dampf schmeckt verbrannt. Stellen Sie dies fest, sollten Sie die Watte 
austauschen.

•	 Achten Sie beim Herausziehen der Watte darauf, dass Sie die Position des Drahtes 
möglichst nicht verändern.

•	 Lassen Sie nach dem Wechsel der Watte den erstmals befüllten Tank für mindestens 
10 Minuten senkrecht stehen, damit sich die Watte mit Liquid vollsaugen kann.

¾¾ Legen Sie das Deck frei.
¾¾ Ziehen Sie die Watte aus der Wicklung heraus.
¾¾ Lösen Sie die Schrauben, die der Drahtbefestigung dienen, gegen den Uhrzeigersinn 

heraus.
¾¾ Lösen Sie die Wicklung aus dem Deck heraus.
¾¾ Reinigen Sie das Deck mit warmen Wasser oder in einem Ultraschallbad.
¾¾ Trocknen Sie das Deck gründlich ab.
¾¾ Bereiten Sie das Deck entsprechend den Anweisungen unter Inbetriebnahme „Deck vorbe-

reiten“ wieder für den Betrieb vor.

Wicklung austauschen:

•	 Benutzen Sie den Verdampfer von SMB® über einen längeren Zeitraum nicht, entnehmen Sie 
die Watte und reinigen Sie den Verdampfer.

•	 Bewahren Sie den Verdampfer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 
auf.

•	 Achten Sie auf einen festen und sicheren Stand des Verdampfers.
•	 Lagern Sie den Verdampfer sauber und trocken; Vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit.
•	 Lagern Sie den Verdampfer nicht unter extremen Temperaturen; Vermeiden Sie längere 

direkte Sonneneinstrahlung.

8.  LAGERUNG

•	 Achten Sie darauf, dass Sie die Gewinde nicht überdrehen oder verkanten.


